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ageltg

Nadenes tid nödig och nyttig/
M

pa qwahl och andelösa jemmer/ afen/ utan ater- 
wando gnagande Samwcts mark / pä thet 

wi sä mycket warllgare med fruchtan och 
bastvan mäge kunna rvandra wagm

het LwW Mstvek
____ Och

Med hela Lhrlstenhetm afallo heetta
stundeligen bedia wär milda HErraGUD 

nadeligen otz bewara 
Sör

Then Ewiga Doden.
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^'fckt hos Nongl. Boktr^Mrm
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agelig Nrd/
örsta Wesaii

Af

elwets
At höm

Samtal emillan en til Helwete nykommen
SLäl och the/ uti pinone/ med mörksens kiädior bund­

ne dteflar/ samt andra fördömda/ som utinädenes tid yafF 
wa warit Guvs tolamodö och longlnodighets 

rikcdolnatö förachtare.
A/E pä Ta! i then föeegäende följer jwar uti nästa md/ 

med lika rimslummg/ och bemerker nykommen/ 
G- gamla helwetis brandar/ D> dieflar. R then 
Rika. T. Tiggaren. G- Sonen. M Modren.

N. L^^Uds ostid/ har allom församsade nu. 
G.W^Förbanne tig Gud/ sä walkommen ast tu. 
N. Förbannelse nog ar at se hwad jag scr.
G. Nog ofrid r onad/ hwad önflar tu mer?
N. Jag önffar them ondom förtwtflan om fridm 
G. Then funno wi/ ta wi förlorade striden.
N. Hwi ftridden j sa/ at j segren ej wunno?
G. Ty dagar och natter i wällust förswunno.

A- N.Mm



N. Min tid är ock spild ibland lustiga Bröder.
G. Har ser tu the Foster/ som yppighet föder.
N. Ol fahstige Foster i lefwande död!
G Ja/ gnagande Samwetes hetaste glöd.
N- Skal jag nu sa sivärliga plägas som j?
D. Ja/ medan tu Gud st förtörnat som wi.
N- Mig hafwen/ j dieflar/ af afwund förfördt. 
D. Wart lockande mer än Guds warning tig rörvt. 
N. Jag trodde Guds Son som en Frakstreman/ 
D. Ca hade tu stolat st wandra som han.
N. Thet war mig ej giörligt/ ty Han är en Gud. 
D. Gud Hielper ju mennistiom halka hans dud. 
N. Jag aldrig med alfwar bad Honom ther om. 
D. Ty fickstu en näde-förachtares dom.

Satans bedrägeri.
N. I saden at naden ej ända kan taga.
D. War lust i war nöd är all werlden bedraga. 
N»Kan lustan i loganom pinona lisa?
D.Wär kusta/ wart hat emot HErran wilwist.
N. Hwi haten j Gud för rättfärdighet stull?
D. Ty Han ju mer mcnstiom än Englom är huld. 
N. Mon Engkar ej haftva Guds wilja förstadt? 
D. Nog wisdom / men aldrig the bättrings tid fatt. 
N. Tik högmod Lhem ingen i början bedrog.
D. Gud synden förthmstull thes nogare wog.
N. Sa tikstan j dock at then Högste giör ratt?
D. Ja/ kunde wk thet ta blefstraffet ost katt. *

N Hwk
» Om wi, fäftm wälförnsM med Guds rKtwW dvm-, kmSetitMHomiMhalwK 

V. dömt rätt, W Klle wärt tzraff oz tätt K draga.



N. Hwi hatm j ta thm ef oratt har giordt?
D. Han wander i wrede sitt ansichte bort/
N- Han mä ju hg wanda/ se hwart Han häkst wil. 
D. At saknan/ ar siväraste qwahl har ar tik.
N. Fär mgen then hugnad/ bar stundom at sin? 
D. Jo: säsom ett dundrande/ klungande sten.
N. Pä jorden giör liungeld ej allom försträckt.
D. T her kan man i kulorna ligga betäckt.
N. Fast mer i sa faselig afgrund som här.
D. Nej aldrig ett ögneblek säker man ar.
N. O! we ta min därstap/ jom förde mig hit.
D. Här siunges af alla then wisa med flit.
N.Kan Helgonens himmelsta lossong ej höras? 
D.Afloffong i dödsqwahl wi diupare föras.
N. Ar här ett sa bottulöst dödande- qwahl?
D. Wart diup är likt högden af himmelens Sahk. 
N. Sä fins här ej hopp om förlotzning för mig? 
D. Platt intet för otz/ och an mindre för tig.
N. Pa mig har Gud kostat sin endasta Son.
D. Betalan / sä flipper tu strax här ifrån.
N.Ho fordrar betalning för thet som är gifwet?
D. Gud sielf begär stähl för thet ewiga Lifwet.
N. Pä korsiet har Lhristus mig Lifwet förwärfwat. 
D. Titt lifslopp har otron i döden förderfwat.

Thm döda Tron.
N. Tik andan jag trodde pä Frälsarens nad.
D. En trogen ju följer sin Frälsares rad»

A z N Jag



N. Jag fölgde Hans räd til en ångerfull bot.
D' Hwad ? ängrar tig/ thct tu giordk Honom emotr 
N. MW änger beror uppä straffet har wankar.
D. 2 strymtare finne wi sädana tankar.
N. Hwad tanka the trogne för annat om Gud? 
D. Tbem angrar the brutit en nådig Guds bud. 
N.Mig angrar allena jag dödat mitt nöije.
D. Med sädan en änaer upwäcker tu löije.
N. Ho ängrar stg icke när nöjjet ar spildt?
D. At nöije tu farit i waljande wilt.
N. 2ag walde hwad hiertat tyckt wara mig godt. 
D- Rent watn tu wrakte / sä drick nu wär spott. 
N. Min törst til at stilla/ gaf Gud mig nog must. 
D, Then brukte tu stelf ti! tin kötöliga lust. 
N.Tilfälle giör tiufwer/ och stelfswäld giör lätting. 
D.Nu tror man tu nögdeS at tarfwelig matting.

The fördömdas armod och elmde.
N.Ach finge jag watn sä mycket jag wille- 
D. Kän huru wi dieflar wär hitzighet stiUe 
N.Jag frys och jag skälswer at tänderna flangra. 
D. Sä lärer man ohöfiig klädepracht ängra.
N. Min klädnad rätt effker mitt wilkor jag ffar. 
D. Hwad hade tu tä för then fattiga qwar?
N. Nog fick han sä mycket jag hafft til at mista. 
D- När läkstu / för hans skuld, titt braskande brista? 
N« Min rikedom hölk jag allena för mig.
D. Sä giöm nu tin armed allena för tig.

N. Sa



N- Sä fattig jag aldrig förmodade blifwa.
D Ded nu tina tiggare nägvt tig gifwa.
N. The präla med sädant som img ar.for stort.
D. Begär hwad ät them ej rätt lagom ar giordt 
N. Jag finner ej nägvt them iva km, sta/
D. 'Hwad menar tu tä för tin nakenhet fa?
N. Lj annat än röken af ewiga plägor. ,
D.Zoi skum utaf fräsande Swafwelsio - wagvr.
N. Alt sädant ej hinner at skyla min blygd.
D. För diupastc blygd tu mä kacka km dygd.

Wredenes bamas aswund emot 
Nadenes barn.

I himlen fins the som mer syndat än jag. 
Nej/ tu wast en Siäl utaf argaste slag.
The stulit/ the mördat/ the horat alt fort.
Ej alt in tv ändan/ ty bättring the giordt.
Til Kyrkio gick offtare jag/ än som k lie.
Hos them; cs hos tig/ war san bättring at sc. 
Twä stegladeö lika > til himlen kvm en 
EnS bättring war oren/ then andras war ren 
At kwäfig/ the llka long renings tid hafft; 
Hos en fick Guds ord icke wisa fin krafft.
I döden the hade ju lika god tro.
Dock fick ej then ene för Siälena ro- 

N ckdwi blef icke kdenne med Gudi sörsont?
D. Han önflat sig lifskid at aiöra mer ondt.
N. Eä war ock mm. önskan ti! yttersta stund!
D. Ty MM GM ligMM WttM

N.
D.
N.
D.
N.
D.
N.
D.
N.
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A Tä fär jag bak nya Jerusalem tiuta,
D. Ja/ ewigt med ost en härd hundarätt niuka.

The fördömdas olnskifteliga tilständ 
och önskan.

R. Nu brinner / nu frys jag / nu törster / nu smälter? 
D Ja stundom man härdnar och stundom man smälter/ 
N> O ak jag i smältningen kunde förgäs.
D. Hwadsmältär/giörs härdkochmed hamrmna fläS. 
N. Hwi straffas man här med omflifftelig pina? 
DPa khet man skal aldrig aldelcS sörtwina.
N. Kan eld eller frost ej wär jemmer föröda?
D The hindra hlvar andra/ märk elcnd ak döda. 
N. Sä wägrar ost elden at dö utaf frost?
D. Mot eld är ock stostek en närande kost.
N. Saj hwadan nu kommer khen köld och then hcka? 
D.THct mä then Altzmächtige Skaparen weta.
N. Har lägar och sprakar/ hwi kännes här kalt? 
D. Har ftystr och brakar/ dock ar här ej sivahlk. 
N. Har brinner/ dock fägnar stg ingen af lius 
D. Alt bakwändt i mörkret fins här i märk hus. 
N Dock ser man här mer än man lyster at ffäda. 
D. Ja/ thck är en dehl af wär ewiga wäda.
Tiggaren kan ock komma til Helwete, ther 
fär han then ahran, at tala med then rika,

som Honom pä jordene förachtat.
R- Tu gamle min tiggare/ ligger tu här?
T. Pa jordene starfivog; här naken jag är.

sr ru



R. Tu wast ej högfärdig/ hwi blefstu fordomd? 
C. Jag knäföll för menmflior; HErren blef glomd. 
R. Fick aldrig then Högste för allmosor tack?
T. Om dagen jag tiggde / om Mten jag drack.
R. Hwad sade tu / när tu tig plägat sä wa! ?
T. Jag swor och bad diefwulen taga min Siäl. 
R. Sä har Han nu fätt ofi pä olika sätt / ^ /
T. Mig fant Han för tom/ och tig fant Han for matt. 
R- För mig / Han betäckte sin snaro med gull;
C. Mig snärden i lättja tä buken stals full.

Lustige wanner saknas.
R. Hwar finne wi nu wära luftiga wänner?
T. Aen ene (hen andra för fienda känner.
R. Nog hade jag wänner i nädenes tid- 
T. Har ser tu platt ingen nu wara tig blid.
R. Aet woller the plägas förstrackeligt alla.
T. Surupsynär frucht af förbittrader galla.
R. Hwad fins här för flilfäng pa dieflar och Smlar? 
T) Si dieflarna pläga/ men menniflian trälar.

Oandelige Prester och ochvistelige Krigsman.
R. Här sias en/ thcr waggaS en underlig gäst.
T. Si blodtörstig Krigsman/ si girugan Prest. 
R. Som hundar lhc tiuta/ som gastar the smka/ 
T. Tyranner och kötsiige Prester mä lika.
R. Hwi skriker sä jemmerligt then som man waggar? 
T. Han ligger i wända pähwasiaste taggar.



R. Htvi pina the Presten i wagge-säng här?
T. §y kimmelig wällust war honom för kar.
R. Hwad saija the Siälar i brinnande nit?
C. Dräp barn uti waggan: bär hit ät/ bär hit.

Preste-Fiender.
R. Nu str jag en grymmast af helweteö gäster.
T. Then hatat och hädat rättsinniga Presler.
R. Ther ligger en annan / är nästan tä stygg/
T. Then war för alt Presterstap kaksint och stygg. 
R. Ol we mig som hatade Prester af hiertat.
T. Ty hafwer war Förste rätt illa tjg smärtat.
R. Sa blifwer jag styggast af alla pa flut?
T. Kan Hända; men säij mig/ hur' jag nu ser ut?

Obotferdige Tinftvar.
R. Ser ut/ som ett Merke-Iern hade tig brändt- 
T. Thet woller jag ftulir / men aldrig bekändt.

Drinkare.
R. Jag wet ej hwad tekn the drinkare bära?
T. Otz vricka the kil uti siudande tiära.

Hwar finS här en studande tiärulik fafft?
T. Thet är en Guds wredes Sial-pinande krassa

Helwets eldens bestassenhet.
R. Om Helwetcs eld uppa jorden predikas.
T. T hen jordiste kan ej med thenne förlikas.
R. Mon then utaf rhenna kan snart fa sin död?
T. Ja / sa at här blifwer en swart af en röd.

Tijonde



Tijonde-Siiillare.
R. Si monga swartbruna/ som rökade steker/
T- The stekas wid ogräs ur Tijonde-neker.
R Hwi smökas the / lik som i rök utaf stra?
T. The lätit ej Presten stn rättighet fa /
R- Kan hända the gifwit ja godt the förmatt.
T. Nej / Presten har altid thet magraste sätt.
R. Knapt nägon gaf Presterna mer än som jag.
T. Mäst them som Predikade rig kil behag.
R. Dock gas jag them aldrig af thet som war semst. 
T. Thet ffedde/ ty tu wille wara förnämst.
R. Za/ ingen mä tro at jag giordet för annat.
T. Ty ser tu titt offrande wara förbannat.

Orätträdige Domare.
R. Ho är then som piskas med glödande ris?
T. En domare/ fordom mer lagklok än wis.
R. Hwad owistigt hafwer tä thenne bedrifwit?
T. Som parterna mutat/ har Domaren flrifwit. 
R. Twang honom hans fattigdom orätt at giöra? 
T. Guds ord han ej gat af en Bonde-Prest höra.
R. Han ftulle ju hörat/ när Tinget begyntes.
T. Predikan war all innan Domaren syntes.
R. Hwi började Presten för'n Domaren kom?
T. Han räddes at falla för menniskio dom.
R. Kan hända han fruchtade mista stn kappa?
T. Ja/ mera för thet/ än en Sial at förtappa.

B r Gimge



Giruge Handlares fladeliga wimnng.
R. Si somliga suga tom ymnighets horn. ^
T. T he handlade swekliga / stegrade korn.
R. Hwad sälja the flralande Sialar i logan?
T. Slä löst uti ftiappan, stryk wälutafrägan
R. ^wad tala the. mer som ar ondt at första?
T. Köp m t tU stora, salg ut l the fmä.
R. E ä följer them ester en orichtig fliäppa?
E. Ther hos/ af en ovillig winning/ che ffrappa- 
R. Hwi flryta the mast afen timelig winst.^ 

Emedan the sökte then ewjga minst.

R. Man tycker/ en kan ej i helwete flryta.
C» At skryta ar synda/ synd kan har ej tryta.
R. Sa skryter then har/ som pä jordene flröt?
C. Ja then som har flröt/ för han siapp när han bröt. 
R. Chet giorde jag offta/ ty lyckan stod di;
T. Eu mutade Domaren döma tig sti.

Syndig gla-ie.
R. Jag glader mig än utaf sädane spek/
T. I fyndefull gladie/ tu far nu tin del.
R. Med nöije jag tancker pä nöijct jag wanm 
T. Mt nöije/ som rök/ Mi döden forswann.

Egennyttige Mät.S - och Delnmgsman.
^ Loriiu 9t.



N Nu ser iaa ettWssap/ hwarsta! wi knapt hore. 
T. Thehwifla: förkortom/ förlängom wart fnore- 
AL Hur' hafwa ta the gatt om hlmmelen fclt.
T. Mot lagen the mätt / emot Samwet rye delt»
R. Mon armod them icke ti! orätt förledde.
T. Gud säg at al! oratt i girughet fledde. ,
R. Mon ingen sinö här / som l fattrgdom stal i 
b. ^ro/ jag är ju en ibland sadanaS tal)'..
R. Är Gud uppa fattige tiufwar sa wrcder.
T. Stiäl barnet/ ta kränkes ju fadcrenö heder.
R. Hwi sparar ta fadren for barnet sitt blod:^
T. Guds barn fä nog brod,uti nod, tNsindod.
R. Hwi stalst», hwad HLrrcn ej w'»e bestara?
T. Mig lystat ät mer/ an,ag kunde sockara.
It Hwad gagnade tl)kt icln ti! öfwerlopv blef.
T Som sagdt är/ jag drack och all vdygd bedref. 
R. Tig bättre kä warit / t» hade fatt m'»^
T. Fll mindre, ju ringare salighetv l mder.
R. The plägas ej mycket som hwlfla ia. tyst- 
T. Them ligga nu mutor/ som sten uppa bryst-

Swarjare, Spefoglar, Förtalare, Sqwal- 
rerfkor och the som gifwit fvlck öknamn.

R. ^,wad hafwa the syndat/ hwarS tungor säflitaS? 
T. The bannats och swvrit/ nu maste the bitas.
R. Ho äro the monge ther hafwas i stack t 
T- Förtalare/ Eqwalrerflor/ Lkuamnliigspack.

- B Z ^20R. Som



R. Som matkar i kulo Lhe tiga nu stilla/
T. Ja/ trängsten i hetan them qwafwer för illa.
R. I kölden the kunna hwarandra ta wärma.
T. Istället för wärma/ hwarandrom the harma.
R. Hwi stal sa then ene then andra bespotta?
T. Ty ingen i werlden them warit til matta.

Twedrächtigt Hionelag.
R. Jag finner en Man och m Qwinna som stas; 
C- Af sadant stag/ har / alt för monga nu fas.
R. Hwi blefwo the begge fördömde til ett?
T. Ty en war ej orsak til alt som är stedt.
R. Tä jag war olatig / min Qwinna war blid:
T- Ty fick hon för fridfamhct/ ewigan stid.
R. Hwi far tä jag ostid/ wi femdes ju wäl?
T. Tu prätzat mong suck af sa dygdig en Sial- 
R. När straffar Gud Mannen och Qwinnone lika? 
T. Tä ingen then andra/ för Guds stull/ wil wika. 
R Gud har ju satt Mannen til Qwinnones Herre/ 
T. Om Qwinnanthet nekar/ fins ingen ting werre. 
R. Mong Qwinna är orsak at Mannen fördömes. 
T. Hwad Mannen fielf brutit/ i domen ej glömmes. 
R. En obetänkt Qwinna kan Mannen förtreta /
T. Hans stickenhet/ henne til ondsto kan reta.
N. Sä är ej en orsak/ at twä ej förlikas.
T- Pajorden/ om kärlek/ förthenstull predikas.

- Bnderfätares och tienstefolks otrohets Lön.
R. Si



R. Si monga med rykande brandar bekrönte.
T- Sä blifwa the storsinte tienare lönte.
R. Hwi bara the tekn af Lronor ti! plicht?
T. Ty the/ mot Guds ordning/ ät myndighet sikt. 
R. Hwad wilja the säija/ jag tycker the kifwa?
T Här länger i träldom hin onde ma blifwa.
R. Kan hända the fingo förlitet at äta?
T. Nog äta/ dock yppades dageligträta.
R. Hwem trätte the mot utaf ondflofult hat?
C. Mot Fader och Moder/ om Syflor och mat. 
R. Nu fä the nog orsak / Guds gäfwor at wräka/ 
T- Sä mäfte Gud misinögda tienare späka.
R. Gär allom gensträfwogom tienarom sä ?
T. Ja / utan the näd til omwändelse fä.

Gud är oskyldig til syndares fördömelse.
R Hwi gaf ej Gud otznädat giöra sann bot?
T. Näd gaf han; wi rogo then aldrig emot.
R. Jag tänkte fä lefwa tit roligan älder.
T- Ju äldre/ ju mera jag synden blef salder.

Gud later intet gäcka sig.
R. Med tiggande böner tu lurade mig.
T. Ach kunde jag lura nu Gud/ säsom tig.
R. Hwad menar tu tä utaf Honom fa tigga?
T- Then näd/ ibland ormar pä jorden at ligga. 
R. Ther dödde tn snart/ och tä flulle tu hit.
T. Nei/ bättring jag wille strax giöra med flit.

R- Gud



R- Gud kan uti tiden ej lata sig gäcka.,
C. För flrymtare wi! han sig ewigt betaa a.

SiäSfswoldige barn banna klem- 
achtiga föräldrar. ,

S. Min moder/ hwi rakar jag har at fe tlg? 
M. För thet jag tig flontc/ Gud straffade mrg.
E>. Hwar ar (a min stränge förtörnade fader?
M- I Abrahams flöt/ uti himmelcn glader.
S. Hwi gömde tu mig / ta min fader war wred? 
M. Hans wrede tig kunnat fördärfwa hwar lev. 
S. En fot uti himlen giör mer/ an här twa.
M. I werlden är ynkeligt haltande ga- 
S. Med färdige lemmar jag kastades hlt. ^
M» Pä hopp om tin bättring jag satte mm ut.
S. We tig'. som begret mig tä fadren mig slog/ 
M. Ja/ we mig/ at jag ät tin galenflap log.
S. Tu grymmasta mörderfla/ grät om tu gttter. 
M. SällQwinna/ som barnlös och ostuchtsam sitter. 
S. Gud laste tin ömhet / förbanne tin flättia.
M. We mig/ ty min girughet styrkte tin lättia.
S. Med lattian i Junkerflap drapstu mm Sral. 
M. O', we mig/ som upfödt en helwetes trab
Ti! flutuppä Samtal/ nogra rader om Helwets-Mdett.
Mom offtast ät helwete fara the fromma /
M Betrachtar then oro thcr wankar för them / 
Som efter all Lid/ i ett ögneblek komma/

Til ewig besittning / i faseligt hem.
Ebe/



The / säkert i syndene sofwande/ radas 
Ej förr än the röken af helwete se /

Och höra Guds lof ibland helgonen qlvadas / 
börjas ett aldrig uphörande we.

Mhen rike/ som wattn af Abraham tigger/
^ Han horer och ser all then himmelsta ftögd/ 
Hwarofwcr han jcmmerlig afwundsiuk ligger/

Ty blir han i ewighet aldrig förnögd.
Sa kunna i himmelen Helgonen höra/

Och se/ uti heltvetet illa stä til/
Dock kan thet ej them til medlidande röra/

For ftögd öfwer thet Guds rättfärdighet wil. 
Wnnom förthenftull i nädenes timma /
» Hwad ewigt at äga kan hugna wär Siäl/ 

Och huru thet timliga/ säsom en dimma 
Förswinner med hast iftan werldenes tral.

Nog länge jag warit begifwen at synda/
Nog länge/ med werlden/ jag hoglös for fort; 

Nu wil jag til bättring förtröstande flynda /
Sä glömmer min Gud alt thet onda jag giordt.

Tröst uti all påkommande bedröfwelse.
ll nägon timlig sorg min glädie stundom kränka/ 

^ !^a gifiver Gud mig näd / pä ewig ftögd at tänka/ 
Sa war nu glad min Siäl/ för lifsens hopp tu fatt/ 
Warglad j all tin sorg/ ty HErren giör tig godt/ 
Sa godt/ at Han hwar dag förläter Lina brott!

K Andra



ndra
At höra

esan /

he Lbrrömdas Lamtal/
Emillan

En Olärd och en Lärd
Uti Hclwete.

The» Olärde börjar Samtalet, then Lärde
swarar: at kropsens wällust bestar af en god hal­

sa / men Siälenes wällust beror uppa frihet / ifrän then 
diupa träldom/ under the kiöhliga lustars wälde.

O. then Olärde. L. then Lärde.
O. ^Wwad hafwer i werlden högst hugnat titt hierka? 
L. HWZAt kroppen ej kände then ringaste smarta. 
O. Hwad hade ta Sialen för hugnad ther af?
L. Platt ingen/ i thy hon war lustarnas flaf.
Ö. Ti! lekamlig wällust wil mer an god hälsa/
L Alt annat kan ingen frän bräcklighet frälsa.
O- Kan Siälen fä wällust i dödelig kropp?
L. Ja / ta när Guds Anda styr' menniskians lopp. 
O. Alt sadant tu weste/ hwi blefstu bedragen?
L. Jag brydde mig intet om räkenskaps dagen.
L). ^ Tu trodde ju Gud är rättfärdig i dom?
L. Jag trodde fast mer Han är nådig och from.

O. Dock



O Dock trodde tu Gud om at wilja tig dömmar 
L Jag önskar mig kunna min otro förglömma.
Q. Hwad trodde tu ta i khen lärdom tu hafft?
L. Jag tilskref Naturen Gudomelig krafft.
O. Naturens ransakare bättre ju wetat /
L Jag mer efter gods/ äu Guds kännedom/ letat. 
O. Hivad hafwer tu nu för tin hierna tu brydt?
L Beröm för jag fägnat all werlden med nytt.
O. Hwad hade tu wunnit när alt gick omkring?
L. En forgelig faknad af himmelska ting.
O. Jag sökte bli salig/ hur' litet jag wiste/
L. Om himlen the lärdaste kunna ga miste.

Gud wil alla menniskiors salighet.
O. Mon Gud ta wi! hafwa til himmelen fa r 
L. Sa illa bör ingen Guds wilja förstä.
O. Hwi ar ta Lhen wägen sä wilsam och träng ?

- L. Pä thet man skal bedia Gud styra sin gäng.

Om Bönm.
O. Jag bedit/ Gud nekat; hwem wil Hantawälr 
L. När ha fwer tu bedit af allo tin Sial?
O. En olärd ej beder sä wel som en lärd.
L. All mennifllig Bönekonst intet ar wärd.
O. Säj/ hwilken bön mäft är hos Gud uti tvärde?
L. Then werldenes Frälsare, werldena lärde.
O. Then las jag nog offta/ dock lefde jag illa.
L. Gud hörer ej hoglös/ hwars tankar far' willa.

C r. O. ru



TuwesteGuds wilja/ hwi badstu ej rätt?
Ratt bedia/ tillåter knapt äta sig matt.

Jag trodde/ Gud unner nog folcket at äta.
Dock wil Han/ atingen skal Honom förgäta. 

Ea före/ som efter/ min mältid jag las. 
Hoglösas Bönoffer/ för Gud/ är ett as.

Wal them som ej bedia med munnen allena/
Kort Bön är ju bäst/ ty Gud ser hwad the mena. 

Ach! hade jag lärdt til at bedia som tu.
Min kortaste Bön är: Gud Nädt Mig IM. 
Tu menar at Gud wil än höra war bön.
Mi/ nu är försent/ ty wi hafwe war lön.

The Lärdas och Olärdas olika straff.
En Lärd och en Olärd belönas här lika.
Om flilfang pa thetta / jag mafte predika.

Hwad ar ta för flilnad pa plågor wi fätt? 
Här pinas thcn mera / som bättre förstått.
Jag ser ej tig lida mer hugg än som jag.
Ttn* ömsas hwar högtid/ min ömsas hwardag. 
AU högtid är ändad/ alt dagslius ar fläckt. 
Ja/ stdan otz ewiga mörkret bekäckt.

Hwad är ta som dagar och tider betecknar? 
Förlorada tider man ewigt har räknar.

Hwi blifwer all högtid mast ängsiig för mig? 
Ty tu af Predikan ej bättrade tig.

Gar pino förwaxling tig mgen dag mister 
Ml/ medan jag hwardag Guds wilja wälwiste.

* Hugg O. Nu



O. Nu maste jag födelse-dagen förbanna/
L. Jag ock / at betyga Guds ord aro sanna.

Tolamod.
O. Predika nu tolamod / har/ i wär nöd;
L. Säj först/ om tu tror at i öknen finS brod.
O. I öknen / med litet / Gud spisade monga 
L. Bland them war ej nagon en ewigtids fonga. 
O- Sa wankar platt intet til tolamod här?
L. T hen tolamod äger/ har intet beswär.
O. Hwad flolewihafwa ti! fonga-förtäring?
L. I tiden wi sädde/ nu fa wi war ähring.
O. Pä Prest och föräldrar jag jadde föracht/
L. Här upflär tu siufalt som Presten tig sagdt. 
O. Hwad utsådde tu/ ta tu lefde pä jorden? 
k. Upsätlig olydno mot alla budorden.
O. Hwad upflär tu nu som mot sädet kan swara? 
L. Guds wrede til strä/ pä thet elden skal wara.

Trullkarlar och Sigmrflor.
O. Hör här/ huru mongen pä JEsum nu ropar/ 
L. Af sadane/ fins här förflräcklig mong hopar 
O. Hwi säija tbe: JEsus och Lhrisius/ sä fort? 
L. Frä barndom the utan all andacht/ sä giordt. 
O. Mon tro the fördömas som icke giordt wärre? 
k. The signat i Guds namn; hafft Satan til Herre. 
O. En signade mig/ med try kortz uppä fot 
L. T hen kommer ock hit/ om han icke gtör bot.
. - - Lz Hcr-?



HErrans Nattwards Fdrachtare.
O. Hur' känne wi Nattwardö förachtare här?
L- En tu / och jag en uu jallstapet ar.
O. Sä ossta som nagon / til Guds bord/ gick jag/ 
L. Bewisa tu bättrat tig dag istan dag.
O-Pä bättring i lefwernet aldrig jag tankce/
L. Tu sielf i förderfwet/ thesi diupre/ tig sänkte!
O- Hur' offta gickstu til thet heliga bordet?
L. Nog offta/ men altid/ för stam stull/ jaggiordet. 
O. Säg mig/ hwad tig twingade koma til skrifft? 
L. En kötzlig och skamlig fördömelig drifft.
O. Zag kom til at fa mina synder förlätna /
L. The blefwo dock aldrig as hiertat begrätna. ^ 
O- Tu tror at man näde sör tärar kan fa.
L. Ja / nar af ett botfärdigt hierta the gä.
O. Ach! at jag än wattn i hufwudet hade!
L. Ho tröstar then här / som begräter sin jkade?
O. Predikas ej bot/ och om hielp ifran fall?
L. Predikan är ute, wälsignelsen all!!! 

Samtal t Nädenes tid emillan en
Hpicur och ^utor.

L. Tu talar sä mycket om helwetes qwal/
Ho wittnar ett helwete wara?

Thesi port är ju wid och theö wäg ar ej smal/ 
Sä hörer tu Sanningen swara.

L. Ho



k. Ho wetom ett Samtal i helwetet ar/
Och hivad the för tungomål tala?

Som talet war har / altsa spräka the ther /
Om drömmen i syndenes dwala.

2. Urminnes ar alt och i grafwen förglömt/
Titt dichtande kan ej bewisas.

Om icke the minnas hwi Gud them fordomt/ 
Kan han uti helwet ej prisas.

2. Ho prisar Guds godhet/ ther ingen far nad/ 
Ther all hans barmhertighet ändas?

Föracht som the giordt af GudS salighets rad 
Til Frälsarens ähro flal wändaö.

2. Hwad heder har then af sitt handawark Mt/ 
Som thet uti wrede förkrotzat?

A. Then hedras/ hwars Son uti doden har gatt/ 
Sin owän ur döden förlotzat- 

2. Sä äro wi kiöpte frä diefwulens wald;
Ho ffulle för helwete fruchta?

Then Siäl som L otron är syndene sald 
Ock later Guds ord sig ej tuchta.

2. Zag tror at jag utan förtienft utaf Gud /
Fär del i thet ewiga lifwet.

Ta tror jag tu söker at holla che bud/
Som Frälsaren Lhnstuö tig gifwit ^

2. Nu tror jag/ ett helwete wara bercdt;
Bed HErren min otro förlata.

Sä nädigt til tig / som til Petrum/ Han sedt/ 
Thet wittna tin ögon sä wätal l!

* 1s/- 2^. ^ 6. ^ 2-: 2S. 2



Til flut/
Then Omwändas Tal

0ch
^uLO 5 Skvar.

0.8» glör mig bitterligen ondt/ at werldslig lust / 
MV mig däråt.
Tro Gud omgodt/ Han helar tig/ ehuru synden

särat.
O. Min darflap tyckte then mär bast/ som flyr 

, hwad Gud befalt.
Then ager mast, soin äger GUD, som

ensam äger alt!!!
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